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PROVETTE CILINDRICHE PER 
CENTRIFUGA

PROVETTE CONICHE PER 
CENTRIFUGA

PROVETTE CONICHE GRADUATE 
PER CENTRIFUGA

PROVETTE CONICHE GRADUATE 
PER CENTRIFUGA

CENTRIFUGE TUBES, 
CYLINDRICAL

CONICAL CENTRIFUGE TUBES

CONICAL CENTRIFUGE TUBES, 
GRADUATED

CONICAL CENTRIFUGE TUBES, 
GRADUATED

TUBES À CENTRIFUGER 
CYLINDRIQUES

TUBES À CENTRIFUGER 
CONIQUES

TUBES À CENTRIFUGER 
CONIQUES GRADUÉS

TUBES À CENTRIFUGER 
CONIQUES GRADUÉS

Sterilizzabili in autoclave. Resistenti agli 
acidi ed alle temperature �no a +120°C. 
Ottima trasparenza. Evitare il contatto 
diretto con la �amma.

Ottima resistenza chimica e meccanica. 
Sterilizzabili in autoclave: resistono a 
temperature �no a +120°C. Evitare il 
contatto diretto con la �amma.

Sterilizzabili in autoclave, resistono a 
temperature �no a +120°C. Graduazione 
indelebile. Elevata resistenza chimica e 
meccanica. Ottima trasparenza. Evitare il 
contatto diretto con la �amma.

Sterilizzabili in autoclave, resistono 
a temperature �no a +170°C. 
Perfettamente trasparenti. Ottima 
resistenza chimica e meccanica. 
Graduazione indelebile. Evitare il contatto 
diretto con la �amma.

Autoclavable. Can withstand temperatures 
up to 120°C. Rimmed. High chemical 
resistance. Cannot be used with naked 
 ame. Can also be used as conventional 
test tubes. Very good translucency.

High chemical resistance; autoclavable. 
Can withstand temperatures up to 120°C. 
Cannot be used with naked  ame.

Autoclavable. Can withstand 
temperatures
up to 120°C. Rimmed. High chemical 
resistance. Good transparency especially 
when in contact with liquids. Cannot be 
used with naked  ame. Can be used as 
conventional test tubes.

Autoclavable. Can withstand 
temperatures
up to 170°C. Rimmed. High chemical 
resistance. Crystal clear. Cannot be 
used with naked  ame. Can be used as 
conventional test tubes.

Stérilisables en autoclave. Résistance 
élevée aux acides et aux températures 
jusqu’à 120°C. Haute résistance 
chimique. Pas de  amme directe. 
Transulucidité excellente.

Parfaite résistance chimique et 
mécanique. Stérilisables en autoclave. 
Résistance aux températures jusqu’à 
120°C. Pas de  amme directe..

Stérilisables en autoclave. Résistance aux 
températures jusqu’à 120°C. Graduation 
indélébile. parfaite résistance chimique 
et mécanique. Parfaite transparence en 
contact avec liquides. Pas de  amme 
directe. Peuvent être utilisés comme 
tubes conventionnels.

Stérilisables en autoclave. Résistance 
aux températures jusqu’à 170°C. 
Parfaitement
transparents. Résistance chimique et 
mécanique très élevée. Graduation 
indélébile.

Art. ml Ø mm h mm RPM RCF X G
302 7 12 100 4000 3000
303 16 17 101 4000 3000
305 31 24 93 4000 3000
306 48 30 104 4000 3000
307 70 35 99,5 4000 3000
308 110 40 119 4000 3000

Art. ml Ø mm h mm RPM RCF X G
300 10 16 108 4000 3000
301 15 18 120 4000 3000

Art. ml Graduat. Ø mm h mm RPM RCF X G
1387 10 0,2 16 107 4000 3000
1388 15 0,2 18 118 4000 3000

Art. ml Graduat. Ø mm h mm RPM RCF X G
2300 10 0,2 16 107 4000 3000
2302 15 0,2 18 118 4000 3000

PROVETTE E ACCESSORI TEST TUBES AND 
ACCESSORIES

TUBES ET ACCESSOIRES

PP

PP

PP

PMP (TPX®)

PP

PP

PP

PMP (TPX®)

PP

PP

PP

PMP (TPX®)



102
INDEX

MICROPROVETTE GRADUATE 
PER CAMPIONI

MICROPROVETTE PER CAMPIONI

SUPPORTO PER 
MICROPROVETTE

GRADUATED MICRO TEST TUBES

MICRO TEST TUBES

MICRO TEST TUBE RACK 
PREPARATION

MICROTUBES GRADUÉS POUR 
ÉCHANTILLONS

MICROTUBES POUR 
ÉCHANTILLONS

PORTOIRS POUR MICRO TUBES 
(PRÉPARATION)

PP

PP E PE

PP

PP AND PE

PP

PP ET PE

Molto utili per la spedizione di campioni 
per scopi analitici. Possono essere usate 
in adatta centrifuga �no a RCF 11.000 
max. Tappo piatto con area di scrittura. 
Art. 279 disponibile nei colori: neutro 
(00), blu (04), giallo (06), rosa (13), verde 
(12).

Molto utili per la spedizione di campioni 
per scopi analitici. Possono essere usate 
in adatta centrifuga �no a RCF 11.000 
max. Art. 298 disponibile nei colori: 
neutro (00), blu (04), giallo (06), rosa (13), 
verde (12).

Design originale contiene 20 
microprovette disposte su due piani 
con cavità numerate (1-10; 11-20); 
utilizzando il dispositivo 295 si possono 
collegare più portaprovette. Ottimo nella 
preparazione dei campioni. Autoclavabile.

Ideal for samples analysis. Depending on 
centrifuge being used, these tubes can 
withstand a centrifugal force of up to RCF 
11.000. Flat cap with writing area. Art. 
279 available in: neutral (00), blue (04), 
yellow (06), pink (13) and green (12).

Ideal for sample analysis. Depending on 
centrifuge being used, these tubes can 
withstand a centrifuge force of up to RCF 
11.000 max Art. 298 available in: neutral 
(00), blue (04), yellow (06), pink (13) and 
green (12).

Unique, dual level design for holding 20 
tubes in pre-numbered cavities (1-10; 
11-20). Racks have locations on the base 
to enable attachment in rows or back to 
back to each other using optional linking 
clips. Excellent for preparation work.
Autoclavable

Très utiles et pratiques pour expéditions 
d'échantillons à des �ns analytiques. 
Peuvent être centrifugés jusqu’à RCF 
11.000 max. Bouchon plat avec surface 
d’inscription. Art. 279 disponible en 
couleurs blanc (00), bleu (04), jaune (06), 
rose (13), vert (12).

Très utiles et pratiques pour expéditions 
d'échantillons à des �ns analytiques. 
Peuvent être centrifugés jusqu’à RCF 
11.000 max. Art. 298 disponible en 
couleurs blanc (00), bleu (04), jaune (06), 
rose (13), vert (12).

Unique design à deux niveaux pour 
loger 20 tubes dans cavités pré-
numoratées (1-10; 11-20). Les portoirs 
ont des emplacements à la base pour 
l’assemblage en longueur du l’un devant 
l’autre avec les puices optionnelles. 
Excellent pour la préparation des travaux.

Art. ml Tipo / Type / Type Mat. RCF X g
297 Senza tappo / No cap / Sans bouchon 1,5 Eppendorf® PP 11.000
298 Con tappo / With cap / Avec bouchon 1,5 Eppendorf® PP 11.000
1298 Con tappo / With cap / Avec bouchon 0,5 Eppendorf® / Vitraton Akes® PP 11.000
1299 Con tappo / With cap / Avec bouchon 0,5 Beckman® PE 11.000

Art. ml Tipo / Type / Type Mat. RCF X g

279
Graduate con tappo 
Graduated with cap 
Gradués avec bouchon

1,5 Eppendorf® PP 11.000

Art.
Microprovette
Test tubes
Tubes

Colore
Clour
Couleur

Posti
Places
Places

Dim. mm h mm

296 298 / 297 Bianco / White / Blanc 20 90x210 49
295 Set di 6 clip per 296 / Pack of 6 linking clips / Paquet de 6 pinces d’assemblages

PP PP PP

ARTICOLI MONOUSO DISPOSABLE ITEMS ARTICLES DISPOSABLES

MICROPROVETTA CON TAPPO 
PER COBAS-BIO®  E COBAS 
MIRA®

MICRO TEST TUBES WITH CAPS 
FOR COBAS-BIO®  AND COBAS 
MIRA®

MICROTUBES AVEC BOUCHONS 
COBAS-BIO®  ET COBAS MIRA®

Microprovette con tappo per apparecchi 
Cobas Bio® e Cobas Mira®, disponibili 
in quattro colori.

Micro test tubes with caps made of 
HDPE for Cobas Bio® and Cobas Mira® 
automatic analyzers. Available in four 
colours.

Microtubes avec bouchon en HDPE 
pour appareil automatique Cobas Bio® 
et CobasMira® disponible en quatre 
couleurs.

PE PE PE

Art. Colore / Color / Couleur Ø mm h mm Cap. ml
2940-00 Neutro / Neutral / Blanc 7,65 35,5 0,70
2940-04 Blu / Blue / Bleu 7,65 35,5 0,70
2940-06 Giallo / Yellow / Jaune 7,65 35,5 0,70
2940-13 Arancio / Red-Orange / Rouge-Orange 7,65 35,5 0,70

297

298

1298 1299
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CONTENITORE PER 
CONTAGLOBULI COULTER®

COULTER® CELL COUNTER CUP RÈCIPIENT POUR COMPTE 
GLOBULES COULTER®

Art. Ø mm h mm
936 30 56

Art. Ø mm
Senza tappo mm
Without cap mm
Sans bouchon mm

Con tappo mm
With cap mm
Avec bouchon mm

ml

933 Macro 26,5 57,50 60,10 20
934 Mini 13,71 52,50 53,60 4

Art. Tipo / Type / Type Cap. ml Ø mm h mm
2501* TBK 1,5 13,8 22,6
2502* TK 2,0 13,7 24,9
2503* TK 1,5 13,9 24,7
2508 TK 4,0 17,26 37,9

Legend
Technicon®: T - Beckman®: B - Konelab®: K
* Tappo a pressione art. 2514 / * Suitable cap art. 2514 / * Bouchon à pression art. 2514

PORTACAMPIONE PER 
BOEHRINGER ES 300®, ES 600®

PORTACAMPIONE PER 
TECHNICON®, BECKMAN®, 
KONELAB®

BOEHRINGER ES 300®, ES 600® 

SAMPLE CUP

TECHNICON®, BECKMAN®, 
KONELAB®  SAMPLE CUP

PORTE-ECHANTILLON POUR 
BOEHRINGER ES 300®, ES 600®

PORTE-ECHANTILLON POUR 
TECHNICON®, BECKMAN®, 
KONELAB®

Portacampione in PS per Enzymun- Test 
System Boehringer ES 300® e ES 600®

Portacampione in PS per analizatori 
Technicon®, Beckman® e Konelab® Per 
alcuni, è disponibile il tappo di chiusura a 
pressione opzionale.

PS sample cup for the Boehringer ES 
300® and ES 600® Enzymun-Test 
System

PS sample cup for Technicon®, 
Beckman® and Konelab® analyzers On 
some models an optional push-in stopper 
is available.

Porte-échantillon en polystyrol pour 
Enzymun- Test System Boehringer ES 
300® et ES 600®

Porte-échantillon en polystyrol pour 
les systèmes d'analyses Technicon®, 
Beckman® et Konelab® Pour certains 
modèles, un bouchon à pression est 
proposé en option.

Realizzate in PE ad alta densità per 
ridurre al minimo le perdite di solvente 
per porosità del contenitore. Dimensioni 
standard  e le più comuni apparecchiature 
nel campo delle misure di sostanze 
ß-emittenti. Tappo speciale �lettato in PP. 
(Mini�ala fornita con tappo a vite).

Unbreakable vials compatible with all 
liquid scintillation counters. Heavy walled 
to minimize solvent losses. Special PP 
screw cap to achieve leakproof closure 
(Art. 933). Insert vials, capacity of 4 ml, 
supplied with screw caps, (Art. 934).

Réalisés en PE linéaire haute densité 
pour minimiser la perte des solvants. 
Dimensions standardisées pour usage 
avec les plus communs appareils de 
mesure de substances à rayons ß. Un 
mini  acon à scintillation, d'un volume 
beaucoup plus restreint à été réalisé pour 
économiser les liquides scintillants.

FIALE PER SCINTILLAZIONE 
LIQUIDA

SCINTILLATION VIALS FLACONS POUR SCINTILLATION

PE PE PE

Contenitori monouso in PS per 
contaglobuli Toa® e contaglobuli Royco-
Hycel®

Disposable PS beakers for Toa® and 
Royco-Hycel® cell counters

Conteneurs à usage unique en PS pour 
hémocytomètres Toa® et Royco-Hycel®

PS, TAPPO IN PE PS, CAP IN PE PS, BOUCHON EN PE

PS

PS

PS

PS

PS

PS

ARTICOLI MONOUSO DISPOSABLE ITEMS ARTICLES DISPOSABLES

Art. Cap. ml Ø mm h mm
2602 2,5 approx. 11 40
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CUVETTE PER FIBRINTIMER®

TAPPI PER PORTACAMPIONE

CUVETTE PER OLLI®

CUVETTES FOR FIBRINTIMER®

SAMPLE CUP STOPPERS

CUVETTE FOR OLLI®

CUVES POUR FIBRINTIMER®

BOUCHONS POUR PORTE-
ÉCHANTILLONS

CUVES POUR OLLI®

Cuvette per Fibrintimer®, apparecchio 
per la determinazione del tempo di 
coagulazione, fornite con 500 mixer 
metallici.

Disponibili nella versione 
antievaporazione per i portacampione 
cod.2510 e cod.2511 o nella versione 
a pressione per i codici: 2501– 2502 – 
2503 – 2510 e 2511

Cuvette per Olli-C-analyzer®, 
confezionate in scatole di PS espanso da 
192 pezzi, a prova di polvere.

Cuvettes for Fibrintimer® supplied with 
500 metallic mixers.

Available in the anti-evaporation version 
for Product Code 2510 and 2511 sample 
cups and in the push-in version for 
Product Codes 2501 – 2502 – 2503 – 
2510 and 2511

Cuvettes for Olli-C-analyzer®, packed in 
PS dust proof boxes containing 192 pcs.

Cuves pour Fibrintimer® (appareil pour 
la détermination du temp de coagulation) 
fournies avec 500 agitateurs métalliques.

Disponibles dans une version anti-
évaporation pour le porte-échantillon 
code 2510 et code 2511 ou dans une 
version à pression pour les modèles 
2501 – 2502 – 2503 – 2510 et 2511

Cuves cylindriques pour Olli-C-Analyzer® 
conditionnées en boîtes PS de 192 pièces 
étanches à la poussière.

ARTICOLI MONOUSO DISPOSABLE ITEMS ARTICLES DISPOSABLES

PE

PS

PE

PS

PE

PS

Art. Cap. ml Conf. pz. / pkg. pcs. / Pqt. pcs. Ø mm h mm
2618 4 192 11,85 50,80

Art. Cap. ml Conf. pz. / pkg. pcs. / Pqt. pcs. Ø mm h mm
2630 1,3 500 11,9 34,5

PS PS PS

Art. Tipo / Type / Type Ø mm ext. h mm

2512
Antievaporazione per art. 2510 / 2511
Anti evaporation for art. 2510 / 2511
Bouchon anti-évaporation pour réf. 2510 / 2511

15,7 5,9

2514
A pressione per art. 2501 / 2502 / 2503 / 2510 / 2511
Push-on for art. 2501 / 2502 / 2503 / 2510 / 2511
À pression pour réf. 2501 / 2502 / 2503 / 2510 / 2511

16 8,5

Art. Tipo / Type / Type Cap. ml Ø mm h mm
2510* Centrifichem® 0,25 13,7 16,4
2511* TBG 0,50 13,55 24,5

Legenda per strumenti
Technicon®: T - Beckman®: B - Konelab®: K - Genseac®: G
* Tappo a pressione art. 2512 e 2514 / * Suitable cap art. 2512 and 2514 / * Bouchon à pression art. 2512 et 2514

2600 Hitachi® Mod: 705 - 706 - 712 - 7250-M/40 - S40 2,00 16,75 38

PORTACAMPIONE PER 
CENTRIFICHEM®, TECHNICON®, 
BECKMAN® 

CENTRIFICHEM®, TECHNICON®, 
BECKMAN® SAMPLE CUP

PORTE-ECHANTILLON POUR 
CENTRIFICHEM®, TECHNICON®, 
BECKMAN® 

Portacampione in PS per analizatori 
Centri�chem®, Technicon®, Beckman® 
E' disponibile il tappo di chiusura a 
pressione opzionale.

PS sample cup for Centri�chem®, 
Technicon® and Beckman® analyzers 
An optional push-in stopper is available 
for some models.

Porte-échantillon en polystyrol pour les 
systèmes d'analyses Centri�chem®, 
Technicon®, Beckman® Un bouchon à 
pression est proposé en option.

PS PS PS
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CUVETTE PER AMELUNG® CUVETTES FOR AMELUNG® CUVES POUR AMELUNG®

Cuvette per Amelung®, apparecchiatura 
per la determinazione del tempo di 
coagulazione. Fornite con 1.000 biglie in 
metallo.

Cuvettes for Amelung®, determination 
of coagulation time. Supplied with 1.000 
metallic mixer.

Cuves pour Amelung® appareil pour la 
détermination du temp de coagulation. 
Livré avec 1.000 agitateurs metalliques.

Art. Cap. ml Ø mm h mm Desc.
88200 10 16 100 Bulk
88201 10 16 100 Sterile
88202 10 16 100 Indiv. Sterile
88205 15 16 120 Bulk
88207 15 16 120 Indiv. Sterile
88210 20 16 150 Bulk
88212 20 16 150 Indiv. Sterile

PROVETTE CON TAPPO A VITE

PROVETTE MONOUSO

TEST TUBES WITH SCREW CAPS

DISPOSABLE TUBES

TUBES À ESSAIS AVEC 
BOUCHON À VIS

TUBES À ESSAIS

Provette con tappo a vite (PE) per chiusura 
rapida, a perfetta tenuta, e utilizzabili 
in centrifuga. ll disegno del tappo evita 
contaminazioni dovute a gocce di liquido 
sulla sua super�cie interna. Disponibili 
nei colori: blu (04) - rosso (10) - giallo 
(06) - bianco (03).

Provette monouso con fondo rotondo o 
con fondo conico, senza bordo, per usi 
di laboratorio. Realizzate in PS o in PP. 
Utilizzabili in centrifuga.

Test tubes with quick closure screw 
caps (PE). Leak-proof, and suitable for 
centrifugation. The design of the cap 
avoids any contamination due to drops 
of liquid on the inner surface. The sterile 
packing (Art. 88304) is supplied with 
the screw cap �tted on the test tube. 
Available in: blue (04) - red (10)- yellow 
(06) - white (03).

Disposable round or conical bottom tubes 
no rim, for laboratory use. Made of PS or 
PP. Can be used in centrifuge.

Tubes avec bouchon à vissage rapide 
(PE), étanches à centrifuger. La forme du 
bouchon empêche toute contamination 
due à gouttes de liquide sur sa surface 
intérieure. Disponible dans les couleurs: 
bleu (04) - rouge (10) - jaune (06) - blanc 
(03).

Éprouvettes à usage unique à fond rond 
ou fond conique, sans bord, pour le 
laboratoire. Réalisées en polystyrol ou en 
PP. Utilisables en centrifugeuse.

Dotate di tappo a vite. In funzione 
dell’applicazione sono disponibili nella 
versione non sterilizzata, sterilizzata 
in confezione multipla e sterilizzata in 
confezione singola.

Tight screw cap Taking into consideration 
the different applications, they are 
available sterile single packed, sterile 
nultiple packed and not sterile.

Bouchon à vis. Selon l'application ils sont 
disponibles dans la version non sterile, 
sterile en sachet multiple et sterile en 
sachet individuel.

PROVETTE CILINDRICHE CYLINDRICAL TEST TUBES TUBES À ESSAIS CYLINDRIQUES

ARTICOLI MONOUSO DISPOSABLE ITEMS ARTICLES DISPOSABLES

Art. Cap. ml Conf. pz. / pkg. pcs. / Pqt. pcs. Ø mm h mm
2631 1 1000 18,65 / 11,25 22,8
82631* 1 1000 18,65 / 11,25 22,8
* senza biglie / without mixers / sans billes

PS PS PS

PS PS PS

PP

PS E PP

PP

PS AND PP

PP

PS ET PP

Art. RCF x g  Ø mm h mm Cap. ml Cont. pz.
88303 4.000 16 100 15 1000

88304
Sterile - raggi gamma
Gamma radiation sterile
Sterile radiation gamma

4.000 16 100 15 100

Art. Tipo / Type / Type RCF x g  Ø mm h mm Cap. ml Mat.
88301 Conica / Conical / Conique 1000 16 105 10 PS
88302 Cilindrica / Cylindrical / Cylindrique 1000 16 100 10 PS
88307 Cilindrica / Cylindrical / Cylindrique 1300 12 75 5 PS
88306 Cilindrica / Cylindrical / Cylindrique 4000 13 75 5 PS
88320 Cilindrica / Cylindrical / Cylindrique 1000 16 150 15 PS
88310 RIA 1300 11 70 5 PS
88308 Coagulometer 1300 11,5 55 3 PS
88108 Coagulometer 3500 11,5 55 3 PP


